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This is a worksheet or test list for helping research
forms for proto-Austronesian. It consiats of some 500
English items to be translated into the target language. The
gloss shouvid be put to the right of the English; any discern-
ible cognates (other than the gloss) to the left of the
reconstructions, along with their meaning. The bias of the
organizer ¢of this list has been toOwards the Hesperonesian
group of languages, particularly of the Philippines, and hence
the researcher should consider many of the réeconstructicns
in that light. In effect, several layers of reconstructions
are represented: proto-Austronesian, proto-Malayo-Polynesian,
proto-Philippine and even proto-Tagalic, with no indications
as to which are which. Hence the reconstructions are meant
cnly as a guide and the researcher is appropriately cauticned.
Please send copies to: -

R. DAVID ZORC

PMP PROJECT

Department of Linguistics
Moxrill Hall

Cornell University
Ithaca, New York 14850
U. 8. A.

N.B. At the end of the English list is a check-~list of
reconstructions in alphabetical order. On thzs last page
is a list of all proto-phenemes. Please enter the reflex
of yvour test language for each respective form: initial
medial and final consonants under 1, 2, 3 respectively;
and vowels in the first, second and third syllable

respectively.




#hbabaw 001

*pulut
®rapet

#antiN

*]andasg-an

*iyrek-

*kili-kili

®*abu
®*tapu

*baNun

*halakaiN

*zagat

*[]lanta

*pallun

*he[n] tulN

*buluQ
*gauR

*pisaN
*punti
*sagiN

002

003
004
005

00b
007
008
009

010
011
012

015
014
015

(016

ko~ o%mo[t on
HYIGH W\O.- LD
ADHESIVE
GLUE \QP gt
STICKY
AFTERN00H F2Pon ~ keugtu-aldaw
ALL Tunonya. ~ ~ tanan
AMULET  auttin
CHARM
ANIMAL saPa’L'
ARVIL landasan
APl Rflokion
ASHES quU " ka\)u
DUST
MAEGD — mal- banun
BACK buko?
BAD
EVIL
BAD-TASTING  ma-layin

BAIT

(BAMBOO)

pan
bulu

wayam

( BANANA) tt

o?rqi %" dal
bu‘tulam

*DiRus

*pa-tiyuk-an

*mulall
*puna [ ]

#*tiflan

*babag

#*besar

*Raya (]
*[dlakel

*manuk

®*lahiR

*kaRaC
®paiC
*gitem

*bulaR
*bilekR

*butal]

#DaRaQ
®*ZuRug

*Seyup

*sumpit

017
018
019

020

021

U22

024

025
026
027
028

029
030
U3l
032

3 .

BATHE  pan- diBo’qr ~ dihu’

BEE Pit‘,"\wm

BEGIN , \

ORIGI NcAstE e KOSTNOIOW = a0

BELLY lan ~ &ilan

b -E%?o\ tir% 0
- “Q

EEI&S‘AJTH %

UNDER LR

BIG 00 ¢

3+ 3 do kU 0,

WIDE - T‘F"-O'QOD\-\G‘"’]

BIRD -
FOWL

ANIMAL

BIRTH m

. (o] Wi,
BITE \m}\ut

BITTER ma - Pa\d t
BLACK  ohim
glféNgESEASE bul OLS

BLIND buta

BLOOD duguoo, tohu\»(
Bi OW (HUSUP'-* UHUP

BLOWGUN
aip,

SPURT



¥awal

*balutu
*[b,wjaNka[q]
*badan

*hawak

*lawas

*Caq [u] 1laN

*piNgan
#~le [N]kuN

*qu[n] tek

*ha—-Ranil

*naiNka
* lean i R

¥susu

*nawa

*gsilaw

*buNkus
*beRkes

*suRaqg
*sunu[R]

*lebeN

*bunug

*buir/1lliqg

033

034
035
036

057
038

039
040

041
042

043
044

045
046

047

BOAT %44 o *belil]
CANOE = *bla,elkal
BODY  ¢inanjond oy Dl ot
WAIST *ka-rabaw
ENDURE
: *bab
BONE du%ou *ha [n]teD
: *zaza
BB"P!L " P\DBCW\ *-sugqun
¢ *t[o]ls[o]lqun
BRAIN ittt il
BRAVE
HERO
*sape
BREADFRUIT | owpkea? *dakep
BREAST % ‘ " *‘E {‘ " ¢ !' ”)1'1 &
MILK C_ltu L& QUPGSY gﬁl{ﬂ
" VLU *iba[h]
BREATHE | ouwo ieai ]
G T \ w e
EE}\R?NG ma:tilow o
BUNDLE  tinahot o
WRAP UP | Cﬂl *Egu%;g
N o~ Qe e
gl.Ejflg ON FIRE SU“U *manuk
SINGE o *gayam
BURY/DIG hm\){jg * [ ]anak
BUTCHER byl *1iNaw
gutTocks  buli?
*bazu

0438

049
050
051
052
055
054

055

056
057
058

059

060
0bl

062

BUY 2ald
PROVISTONS Q\Oﬂ

CALF oF LEG b\tft

CARABAO  Lealabdw
CARRY 4
BRING ALONG ‘a’\‘zc}tﬂ

b o ‘r\o&timf
CARRY--oN HEAD —tU\AUﬂ
Zo o takan
CATCH

CAPTURéN 23 'ta\(\u't
EHANEE e bayl

XCHANG

TRANS FORM v
BeCOME Lff"' Pﬁ M = rjgf ‘L?.-. ax
CHASE MWAY  +abuu -

CHEW mMamak
CHARCOAL \oui.'o
LIVE COALS

CHICKEN manuk
DOMESTICATED 'MQ.TIU%-
CHILD f?cma%,
CLEAR o

CALM T inla?
cLotiig habal

DRESS/SHIRT ariyonan



*niyuR
*baker

*luln]tug

*tu[R]enaw
*seje[d]
*dateN

*suRug

*baNkay

*bilaN

®*takep
*takub
*bukut

*bugaya
*taNis

*qgaRus
*ganud

063
0b4

065
066
067
063

069
070

071

072
073
074

1"‘pl:.th.ll | 075

*DeDeSem

*kusem

*gajaw

076
077

078
079

COCONUT n\J 08
COOK b Q\‘
ROAST

READY T uk
COLD \Okmig
0B Lol
COME L oq)d
COMMAND b |
CORPSE

COUNT bil QD
CONSIDER

COVER UP *allith

CROCODILE  hukaya®
CRY/WEEP 't‘*‘f)‘

CURRENT . f .«

FLOW ?I[ 19

CUT

seveR Lukol

DAICE  tolBk
DARK ma~ diklim
SHADE /shbow  KANNINNG ~ ’?o\og
DARK-COLORED  tvan {?

DAY/sun kﬂ\fa/aw

*heNel

®*gutalN

*gawes

*D-idi

*D-ini

*D=itu

*D-ana

"namnam

*Rebaqg

*maCey

*tawabD

*piNgan

*Wasu

*qayam

*taRinep

*Xipi

030
0&l

032
0835
084
085
086
087

J3a
UoY
090
091

092

093
094

095

DEAF bijoﬂ
DEBT ?U'tao
GRATITUDE
DEDUCT bawas
TAKE AWAY
(DEICTIC--
FIRST PERSON) O™
TIC-- i MO e
éBEECPéRSONS) LaNL~ Nan)
(DEICTIC--
SECOND PERSON) ?\%%6
TIC--

DELICIOUS I
Mmalinamnam

DESTROY @ nalbik
DIE P&t 0—3 ~ Y ﬁ'T o/ :

DIRTY by \{0,.,
DISCOUAT

FORGIVE

BARGAIN

DISH  pingan
DOG k'\r‘é%
DOMESTICATED

DOG; CHICKEN

TAME ANIMAL
reEAt tedakingp- Ur



~*punay 036 DOVE--wiLp  puvnay vsalag 114 ERROR
#[1inum 097 DRINK mgﬂ \,V\CJN\ SIN

seulufq] 098 DRIP “tur,uk ey SO 'Q‘*PUJC
wpera 099 DRUNK  balGy mahal 116 EXPENSIVE mahall
+maja 100 DRY ,Qo.gé'ou sbabaw 117 EXTERIOR
watur 101 DRY OUT--FooD o fupe s 8 ,
L vggy RS OGS e
NOT SHARP e 9 #gebu FADE
#[Rlabquk 103 DUST SN . *maCa 119 EYE " mo‘t& L
warinany 104 ER  tadina avs 120 FALLT T ugdlog ppidian
vtanag 105 EARTH fuata. vhalus PAY oUT  buat
®+uba GROUND 'tﬂh’ak U9 N
#b,DJulR]t DIRT | % « |
*tuna [q] | Lonal um 1 ]FJ:?ETANT Lawid
*lin[pjul 106 EARTHQUAKE Qinug squmai 122 FARM kumo?
eturs 107 EARWAX tulftol{ i e dirok
®*gemuk | ~ Panu
*ka7en 108 EAT mg(in *tabe%q,k] 3 EIA?EASE -y iy
vewva 109 EEL ¥ rama 124 FATHER  toldy ama?
*qi-CeluR 110 EGG k\OD 08 *Depa 125 FATHOM -tﬂﬂ'm
waa 111 EIGT wodlo " vtakut 126 FEAR Glud
*siku 112 ELBOW  ZigL  Siky *bulu 127 FEATIER olbull -\l

s-asuk 113 ENTER HAIR==BODY viwul

*surud WITHDRAW INTO ?Cl? \\jd *Caqi 128 FECES t&\&l%
EXCREMENT



®*pa-ka7en

*he-beHi [}

®*kurai

*[laway
*darizi
®tuZug
*putus
®*xapuy

*qgqi-ka7en
*qi-seDag

*paRi
*balanak
*taNiRi
*bali[d/Dla
®*1lima

*nala

*k-e n]ltut
®*[lletaw
*baSaqg

*[gjiluR

129
150

131

132
133

134

135
136

157
158
139
140
141
142
143
144
145
146

FEED /ﬂoum‘s\r\ *b;lNa
*bulbD/z]ak

FEMALE bou &1,

WOMAN baboy -

EENKI ; *layeR

G
lﬁgUFFICIENT \'(U\Q\:) *bujaq
FIGIT  SUQy

FE(I)I;IEER/TOE ‘tuAQooUﬂd‘tuﬂdok “& im}bun

EEEI{SH - _tGPUS ®*seDaqg
FIRE (ko&cujo) ‘apuy

FISH * e el
SIDE DISH |\j&ﬂ < VRN ara/plageix
FISH-~RAY pa.Qi? “xe [m]pat
(FISH) b&.ﬂfn‘\a\( *qa[n]Dep
(FISH) *buwaq
(FISH) *buliR
FIVE ﬁ'\ Mo *penuq
FLAME

FLATULENCE  kutet

FLOAT luTauwr

LoD boK i ac
= *anitu

CURRENT

147
148
149

150

151

152

153
154
155
156
157
158
159
160

161
162

FLOWER J@«fﬂ'ﬂ ~ burak.

FLY (insecT) KQDQW~\@%4-»
FLY (veErs) QGP&C\.&%U&}

HOVER

FOAM
BUBBLE
BOIL

F0G
MIST
CLOUD

FOOD (wiTH RICE) kg lnanen

kurdn-kundn

/) )
omMoun ~ 7Um.1m.

SIDE DISH kGra?
FOOT/LEG kaka3
FOREHEAD/FACE

FOUR L L‘Jpcﬂ: ~ GPa't
FRONT

FRUIT buna

FRUIT--EAR buh’g

FULL — punok

(FUTURE-- ,
PROXIMATE) Tanmuial?
LATER ON (TODAY)

GALL/BILE  Papdulk
S wote o



*leyqal]
tkaai
*beRey
fgilaw

*lak {a,elw
fpanaw

*kambilN

*amas
*bulawan

*hbutiR

*halla,iimen

*hizaw

*hitag

*tum]bug
*bulu

®*gabut

163
164

165

166
167
168

169
170

171
172

173

1/4
175
176
177
178
179

GINGER \03& *i[la
GIVE ‘I).ObAUQ. *qulul]
#panDulN
ngIEER *DeNeR
G0/Leave  ponow ~"anay *pusug
GOAT "\\)&\'{&‘.D *beRgat
GOLD U law *
YELLOW e _ -
GOOD ho.\j"\)n ~ ma—ha\_ib'n *sed[qluiq]
o
kalimGnow X
GRASS hIRQMU \'\(')'ﬂ ~ {/Q ANONUY ey
EEEEN e \:, e unau i
GROIN 5. *NisNis
CROTCH ttak
ok tubuk e
HAIR--BoDY, Erael biJr_)Ut *kepkep
HAIR--FIBROUS sobg',\t e
HAIR-~GRAY l(uban *bitbit
HAIR--HEAD bUWC,L% "suNay
HAND \. { ®*Rumaq
FIVE k& \mQ.Qﬁ *halay
HARVEST  +ola. *pija

181
182

183
184
185

186
187

138

139

190
191

a7,
193
194

195
196

197

HE/SHE
HEAD
HEADPIECE
HEAR

HEART
KERNEL

HEAVY

HELP
ASSIST

HI CCOUGH
SOB

SIGH

HILL

MOUND
HIS/HERS

HISS
SNICKER

HiT
STRIKE

HOLD

TAKE
EMBRACE

Tanya

kullu
R,

nagn UL
pu-pu‘tu\&- on

Wbk

"k a\\ om o\
Sid{H?
ountiod

ANYa~ No.

?imo

sakpun
pb\\ﬁt

HOLD--IN FINGERS b'i?“D

HORN--ANIMAL ’tquj
HOUSE Wi ‘
CONSTRUCTION Q O.‘j

HOW-MANY/MUCH? .DPWQ&?&

Lﬂﬂ'-ﬂ‘—i——'—-—c__.;_'- — o

MAan|



®*Ratus

*lapaR
*gutem

*panagq
*xaku
®*hiras

*hipaR

bayaw
*"tuNaw

*tiyuk
#[liyut
*dalem
*tinagi

*pulaw
*hisaN
*[lafz] [aly
*buku

*qutan

*paCey

198
199
200

201
202
203

204
205
206
207
208
209

210
211

212

213

HUNDRED So.tds ~ Ta0kUT

AURGRY  Fowok ~ Fubok

HUNT

BOW/ ARROW Pcmok

l LJUCBO ~ 'ujén
- = = . 7

g?s%ﬁ T

CINSECT—- 9™

TINY, BITING) ‘tuoaw

INSERT

PENETRATE 'tU:)'Ok

INTERCOURSE, - ‘|gu‘l?
CURSE WORD)

INTERIOR  ko-oralman

INSIDE Taranek

PSYCHErzm;‘_ l"(0 ' Q\QW“QT'\

INTESTINES/auts  bvtuka?

[SLAKD po"\o?

JAY 'l?\mld

ot pikil

NODE

WRIST/ANKLE

JUNGLE

WOODS - Telon

KILL pcitmj

*tullud
*pisaw

*tagu

*saf[z]eD

*haReZan

*Danaw
®*ba-Danaw

*-upiSi

*Cawa

*la[m]pis

“paQpaQ
*Dahun
*buluN

#akulg]

*lintaq

"e-wiR1

*paqgal]

®gurat

*hi~ZeRag

214
215
216

217
218

220

221
222

225
224

225
226
227

223
229

[
o tUQd ~ tohod
KNIFE .
unflrrz%';.f ’(EO\D _i.ﬁ na |
KNOH—"pcrs k‘w(’ﬁ o
KNOW Tasku 03
_'PERSON %\ O 0-%
LADDER
STAIRCASE oldan
lﬁﬁﬁ% \ ;* ?‘f OO
PUDDLE “W‘Pas'og
LATE g 1
BEHIND (TIiME)
LLAUGH(TER) WL
LAYER
THIN SLAB
LEAF
MEDI CATE Olow\
LEARN :
BE RESPONSIBLE oku
LEECH
LEFTSIDE WO&QO’L%
LEG/ 1
e itk
LETTER sulat

LIE DO L0big
RECLINE

LIE{ DECEIVE



tkilat

*[]ibeR

*qapuR

*bibiR
*biflaR

*gqaCey
“baha [R]
*p-anjaN

*kuCufl
*Cuma$sS

*Da-~DaRa

*bhuhat
*gawa [ ]

*la-laki

*teNeR

*De
*tle,i]

*ke

250
231

232
235
234

235
236
237
258
239
240

241
242

243
244
245
246
247

*shajo | 248

l |

LIGHTNING \(uc{ﬂap \&'\A\a—t *[]aN
LIKE na-lilyaham
DESIRE a- Lionq *si
LIME 7090'3 k
LIPS bibil  bwil
LIVE Mo ﬂagun *bahuR
ALIVE *kahuR
LET LOOSE
LIVER i< o
LOINCLOTH bahad oo
*h
LONG a\)wcit e
LOUSE  kvTo
LOVE 001 'ﬂtag naliliahg i
#ramuk
MAIDEN
VIRGIN dO#‘Qﬁ(l% *] umut
MAKE/po kieun —
fALE folia~ blia, *intaleq
MAN % % fnahik
MANGROVE \(a‘tugfan “sakay
MANY d&\&UQ :bukid
(MARKER--DATIVE)  YJau) e
*ba [glbag
(MARKER--DEFINITE) <t Cligitins )
(MARKER--coA) o i e
(MARKER--PLACE) ‘t’urJ *~ajan

249
250
251
252

253
254
255
256
257
258
259

260
201
262

263
264

265

Igm%EE-;HRASE) LQ{)
ﬁgﬁgﬁﬁﬁfwa t" e
MEAT (AN

nﬂRE: .Suiaif

e \a\mt
MOLAR--TooTH QD

MONEY &%

MOON bu s
MORNING  downal- damal
MORTAR [uton

MOSQUITO noanso

s, ot

MOTHER T\Q_“QH ~ 2%na?
e 1

UP (HARDS) talewal

L"?Eﬂ”‘“" bukid~bo Déa?
MOUTH gagdos
W ey
NE  TrON ~ B P o



*saNay
*puse]

*hampir
#*[1l]apit

*ligeR
*buken

*~[d]i-
*bageRufh]
*baRu~]

*Rabi[]i

tgiywa
tsiwya

*nipag
*liseSaq
*qijuN

*han{ilhed

*beRsay
*k-uRBita
tugasS
#*[i,e]lsa

®*bawaN

266
267
268

209
270

271
272

273
274
275
276
277
278

279
280
281
282
283

NAMESAKE 'to\(%o?

NAVEL ?u—tod

NEAR afinUT

NECKQ'B'\rmJF (d\/l \'(09— e CXLH‘U \(Qcm

(HEGATIVE) (indiq) bilag
%E%HVE) ‘injo.~ fayow
ey 0Ok fug,

NIGHT Jlnb(oUN fowil
NINE  siam

NIPA

NIT )ikt

NOSE kirég ~ ofoN
ng\!ﬁP(ED) binocl

OAR/PADDLE buﬁfa‘” ~ b \r'l'a%

0CTOPUS kugi{'cx
OLD mbpbt

ONE % ~ ?'l't.'o.

0 .
Gﬁéggc MO“"-

*buka|]

284

*beNkaR 285

%®iba
®lailin

286

*katiR 287

®¥tiRum

*peDig
*Nilul]

"palaj

*alhanaw

*kasi

w*aDall

*waDal]
®*{laRDa[]

#pa

®*bayaD

*butuq

238
289

290
291
292

293

294

295
296
297

OPEN

9 @
OU\(O\‘(‘ (,cjjﬁﬁ)

g?ggtgsggg b(}h\«

PEN-- T WQRS

AS FLSEJSE) WO

OTHER '

DIFFERENT dum(l%

OUTRIGGER  Warhi

OYSTER

OYSTER wc Tayon

PAINGFUL) - it

HURTUING

PALM--0F HAND Pék\ac‘
(PALM TREE)

(PARTICLE-~
EXCUSE) GIVE

(PARTICLE--
EXISTE T1§L)
THERE (1S
HAVE

?
NOTHING 1
o, ey

(PARTICLE--
INCOMPLETIVE)
STILL:; YET: MORE

PAY \apgaxl _
PENIS kutn -

(PERFECTIVE--RECENT)
A WHILE AGO nogagna



*Cau
*[JuraN
*gaSelu

*[d/D]aSak
*babuy
*ha~DiRi

*banulwla

*tanem

*tuZuqg

*kufDlen

*pa_

*k [a/e] -

*bfa/e] -

*peRes

298

299
500

301
502

503

504
305
506

507
308
509
510
511

512
513

PERSON

. 0004,
CHILD QNGar

PESTLE  kaRo?

PHLEGM  ?alinitnut ~ sfoon
PG bab\.% ,9 \)awu:j :

Zaci\i?

banwa.

PILLAR--0oF HOUSE
STAND

(PLACE) -=-LAND
COUNTRY. VILLAGE
PLANT ’tm\csm
PLAY kagdm

POT--cookiNnG \(U on

(PREFIX--

CAUSATIVE) P‘l"'
FEED

PREFIX-- i-
INSTRUMENTAL
PREFIX-_ —
INSTRUMENTAL POD
PREFIX--
STATIVE/NOMINAL
PREFIX-~NOMINAL

PRESS ouTt ‘30 ga?

WRING

*begar

®nanaq

*taRug
“kunuinl]

*kasaw
*quzaN

*b-al-aNaw
#b[a]lluntu

*quway
®siNaR
*baca

*-iRag
*pera

*suRug

*[luli[q]
®*tabuli

#Rusuk

*hle,ilmay

314

315
516
517
318

318

520
521
322

325
324
325
326

327

328
529

330
351

PROLD o Dugal
L guyed
PUS nanak

pusi Tk lod
PUT AHAY
HIDE 'ikxgljhl
(QUOTATIVE) Hnd
RUMOR %Uno
RAFTER koaw
RAIN kOrdn
RAINBOW \Oofor{tor\
RATTAN s
w
RAY--sun émm
READ bdsay,

rove S091G;

REQUEST  tubul
COMMAND

RETURN ulik
R, tabulT
RIB--BONE 905014
RICE--cookep 7o Un



*betig
*heRas
*pajey

*hiNka
*puTu

*bubuN

*tuqu

#-wanaN

*Rabut
*suNay
*Zalan
*seRaq
*qatep

®*-~akaD

®*tali

*lekuN
*like [D]

*layaR

332
333
534
335

336
357

558
539
340
541
342
345
344

345

346
347

548
349

RICE--PoPPED \)Uti?
RICE--MILLED \JD\JGA

RICE--SEEDLINGS \nra%

RICE CAKE ~ binka
putv
RIDGE oF RoOF buquan
RIGHT ,
comecr Lo
RIGHTSIDE ~ tu?g
RIP LOOSE  (awuT
RIVER "7‘5,..:‘10*'1:
ROAD/wALK dQQCLT\
ROAST tivok
ROOF--THATcH |kt U %
e
RPE - pinki?
R Lubid
ROTTEN ~ gawek
e bilsg
RUB kuskus

SAIL--0F BOAT XQSOLS

®*asin

*pasiR
“pfa,i]lnta[d]

*hesuR
"gawa

*bicara

*tabuR
*sabu{D,R]

*guntiN
*kiskis
*garis
#-ivak
®lawuD
*kiTa[7]
*benhiq
*piliq
*pa=-saliw
*pitu

*zagit

*heyaqg

*tazem

350
351
352
353
354

355
356
357
358
559
360
561
562
563
364
365
366

367
368

SALT kokin
SAND ki)nmj
SATISFIED k¢
FULL bU\ﬂﬂ
bite

SAY/spEak U '\-UQFSUQ\
SCATTER fn%%%
SPREAD &a
SCISSORS ~ gunitiry
SCRATCH ot 2
SCREAM/veL,  kUndall< ‘,',; ol

" ¢ 1K
seA tuub

_ , |

SEE CE{E?H%T: éﬂgl‘ndhqs
SEED  iinile
SELECT  pilike
SELL  pd. QQO
SEVEN P'-\_C’
SEW T ?"" 20 ol ti;‘(
SHAE = 1,
SHY [)Eyl
FACE
SHARP  talnd
SHEATH(E)

SHIELD



*baRa

*quDaN

*sakit
*pihak
*pirak

*salaqg

*puNkuR
*7enem
*kulit
*laNit

#tibDuR
*tuDuR

#*[1intuk
*behew
*bahug

*h[a,e]Rum

#panDay

569
370
371

"'7{"}1

582

583

384

N
' —> bl:r L] - ‘U :! U

SHOULDER/am« ka ola. R
SHRIMP \OLD

IBLING 7@ (L\lcm oKD ' Sehwe
YOUNGE?/OLDER Tabinian
BROTHER/SISTER) Qm%’? *tapak
SICKINESS)  Len. cale - o %t *ﬁ:%iig
e «QUUO *asem
SILVER ~ Tolap(?
gy:on k&S&QQﬂQY\ *baNkas
SING mag- \(O.T\er
S T & D
R}I;”AR END kou‘ug : ey
SIX UT\UN\ lalb,wlal]
skiv qu\iT 5 e

*t
EEIVEN i&git " [d]ulz? ]a
SLLLP : ‘URO \'( *wasay
o quedy
TINY “ardkor
® 'Ri

ggg!ﬁl— b QOU \j *se-n-giRi
FRAGRANCE Rt
SMITH
SKILLED P““J“’J *batu[]

385
386
387

388

389

590
391
392
593
394
395
396

397

398
399
400

401
402

stoke TobOk .
sMooTH < pivno > )
(SNAKE) 7 {réw

SOLE/FOOTPRINT m?am
SO0TY A

SOUR  ma ka® \Gm
SPEAR  bunak
SPECKLED--FonL.  pulik
SPEND THE NIGHT
SPICY/HOT waldut
SPIDER(HEB)  |awa®

SPIT(TLE)

BT ookl

CHOP IN TWO

SPOUSE kcftciwo(%)
SQUEEZE

STAND (UP) k‘orbg

ONESELF

AR bitokdn~bitonkir
Stee bl



*baRyu

*dapuR

*tepat
*azar

*sepsep
*SiRup

*tebuSu
*gajaw

®*DaRat

*manis
*tamgis
*namnam

*laNuy
*duyan

#*[1ikuR
*{lipus

403
404
405
406
407
4Ug
409
410
411

412
413

414

415

416
417

STORM ~ Ya|uv

STOVE/KITCHEN p'\\ awW *anu [w]aN

STRAIGHT d icelo

FRANK. tuklid

STUDY QT‘C,LQ *tuZug

TEACH

UK ik o 5t
hlgUP *anay

(SUFFIX--

LOCATIVE) *lasu[R/qg]

(SUFFIX-- g daina

NOMINAL/STATIVE) ‘SiD

(SUFFIX-- . ohigar

PASSIVE) —un e

FOOD

SUGAR cANE by e

SUN 70&11010 ~ kol daw *niﬁﬁg

SURFACE o0

SEA 't U b * [ ]aman

PLAIN *Dem-an

SEET  ma®mid

tsle  NaMNam

SHIN Landy *ribu

SWING/rock C\U‘d‘m *telu[h]

TAIL l\(U»Q,

518

419
420

421
422

423
bGuh
425

426
427

428

429
430
431
432

TAMARAW

WATER BUFFALO

TARO
TEACH

POINT OUT

tudlok

TEN am - puluk

TERMITE

WHITE ANT

koo

TESTICLES  Yhytu

THEY

THICK
BROAD
WIDE

+tomhr"(l.---' niva
damill

THIGH/ee ®itok

THIN
SKINNY
NARROW

THINK

REMEMBER

THIRSTY

THOUSAND

THREE
THROW

n'\p'\s ~ ninit

dumdiom

'tou\doik

kwow
libo
‘té%ck

la\ggid



*petiR

*deNan

*dilaqg

®*-ipen

*sulug

*kaSiw
*pugun
*puna []
*taRum
*bak [h]aw
Nage.
®*pahug

*balik

*DewSa

*pilug

433
434
435

436

437
438

439
440
441

447
443

444
445
446
447

448
449

®
THUNDER  dul dul
TE  qigdt  tukod iy
EQBAY Cinorm anion " SAASAG
TOGETHER oot i) ¥ e
SIMULTANEOUS dUDa‘\ *7uRaC
TOMORROW  “andofnal.
TONGUE ' S
o6 dilak
oot ?ikdg ~ niti? o
TORCH ‘tU\U\A ~ \,(Zi_'t #*[]uln]tu
TRANSFER -
MOVE mahﬂ \_t *{lutag
TREE/WOOD |Ql:)(iww q‘ago? *hawak
TREE--TRUNK y 0 *shulat
\UO ~ 0 ’
pasts, jo ~ kapon
TREE--1np1e0  Eoi5m s
#{]ibeR
(cl;BErE) rane-) nala?
(TREE/FRUID)  podna®
TURN-- . .
TUR:\I BQEEUND ba\ \k *Sinaw
*huRas
1:(1)37 d\m{:m% s
‘ *basug
BRAID ?\ . *wa[liR
rger

450
451
452
453
454

455
456
457

458
458
460

461
462

463
464
465
466

-

UGLY | awoy ~ 2 ignas
UMBRELLA pay o
URINE 7030‘)
VAGINA T Ueon
VEIN ?

~ SINEW U\&t
(VERBAL--
ACTIVE INFIX)
(VERBAL-- A3
ACTIVE PREFIX) mna
(VERTICAL) cuel
UP/DO\;N k”””]
VOMIT su\«xq),
WAIST ?“““‘mu
AT ¥
EQPECT t%“\a't
Al dindin
WANT
DESIRE
i kin(T
ot ore lignal
WASH UP -tQ\Pooc
WATER °
- = [
ST?E{_DWATER WQH wal




*kami
*kita
*kaya

*tenu7un
*habel

®*apa
Tanu

*NesNes

*putiqg

*salatan
*pakpak 48
485
486

*niRu

WE (ExcLUSIVE)
WE (INCLUSIVE)

WEALTH

RICH ﬂm )Jax anU
WEAVE .

BLANKET gabid

WHAT? 1 unup(i ~larpa
WHEN? owftQmPQ.

WHERE? 7apo

inren  (DUTTT)

WHITE kul(T

WHO? Cimpa.m Cinopo.
WHOSE?  ninupo.

WHY? '?aija% ~ aywa®
WIDOWER)  boaly

WIND/AIR dolst~ paluT
WIND--NORTHWEST ?abag & (s
WIND--RaIN iyl @
Wind Lkam ()
WIND--souTH ol Han (5
WING pokpok

WINNOWING BASKET  Afnu?
WIPE oFF

“‘9‘,1 G
amyi '~Epmnun.

Oﬁi'\'ﬂh ~ \joiibr\

e
*[lalam U487 \grﬁ% mcick\d)oﬁ
*bukbuk 488 WOOD-BORER bU\A)U\&
sule; 489 WORM--eart  Lul\§d
490 WORM--sToMACH biTokoit('J‘s
*perag 491 WRING/TwisT  plhoq
esurat 492 WRITE sulod
squbi 493 YAM lkubi
ognain  SEASON/cycie | TOKON
vtapay 495 YEAST
496  YELLOW dulduy mooa-lavg
*[hlefnle 497 YES U’
498 YESTERDAY  nOrapon
*kamu 499 YOU--PLURAL SCLW\(S
(dd < NUMYO
*I;té'[!? 500 YOU-"SINGULAR 3awdR~7CL
(oLLibun) nU\jO
‘rurd Pcm\ o.\dbos
tteh o, T
Lpakiele Aol UM
Eﬁﬂ%’iﬁ -
t%i 1.‘“0&5’
‘ allae; too’ :::gw%;



487 [Jalam 001 atas 038 baRani 147 vul[D/zlak 022 [d]akel 282 esa

428 [(laman 033 awall 253 baRgalN 243 buhiat 054 dakep 348 galilN
060 [lanak 406 azar 272 baRul] 150 bujaq 207 dalem 5207 garis
013 {Janta 051 baba 403 baRyu 058 bujiN 404 dapuR 241 gawal]
249 [laR 021 babag 465 baseq 389 bujiN 494 daquR 123 gemuk
389 [laRiw 001 babaw 465 basuq 284 bukal] 133 darizi 248 giliN
132 [lawa 117 babaw 145 baSa 488 bukbuk 067 datelN 552 guntiN
210 [Jal z{"a]y 301 babuy 049 bati%] is 270 buken 436 deNan 199 gutenm
231 [libeR 225 baca 402 batul] 262 bukid 271 [4dli 481 habaRat
462 [)ibeR 034 badan 283 bawal 211 buku 438 dilagq 470 habel
417 [likuR 219 balanaw 295 bayald 071 bukut 461 4AiN4iN 302 ha-=DiRi
382 [(lintuk 312 bla/el- 062 bazu 255 bulan 396 [dlulaf] 283 h{alRum
09?7 [linum 236 bahalg] 130 be-beHi[] 028 bulaR 416 duyan 171 halfa,ilmen
417 [Jipus 383 bahug 214 begar 168 bulawan 240 Da-DaRa 268 hempir
452 [liSeq 252 bahuR 28% behew 158 buliR 223 Dahun 051 ha[n]teD
206 [liyué 048 bfalkal 048 blelkal 127 bulu 086 D-ana 480 haNin
328 [Juvliflq) 064 baker 048 belif] 175 bulu 219 Danaw 218 he-ReZan
457 [Julnltu 445 bvak{h]aw 015 beln]ltuN 189 bulud 466 Danum 034 heswak
298 (JuRaN Cll balakal 361 befihig 262 bulud 030 DaRaQ 459 hawak
458 [{Jutaqg 1%8 balanak 080 beNel 22% bululN 413 DaRat 497 [hlefhle
009 abu 3222 belaNaw 285 beNkaR 015 buluQ 245 De 331 hiesimay
293 aball 196 bal 333 beRas - 046 bunug 077 DeDeSem 383 h[e]Rum
291 [alhanaw 140 bali[d/D]a 164 beRey 147 bulNa 428 Dem-an 366 heyaflql
265 -ajan 447 balik 043 beRkes 043 buRkus 184 DeNeR 331 hiilmay
344 -akaD 055 baliw 186 beRqat 189 bulNsud 125 Depa 203 hipaR
224 akulq] 479 baln 279 beRsay 072 bugaya 448 Dewha 210 hisaN
124 sma 322 blalluntu: (022 besar 047 bu?r/l] iq 083% D-idi 173 hitaq
409 -an 101 balur 25 besar 056 buRew 084 D-ini 172 hizaw
422 anay , 352 p=2euR 105 [blulR]taq 400 DiRi[] 229 hi-ZeRag
180 -ani 033 balutu 332 betin 178 buSek 017 DiRus 460 hulat
162 anitu 278 ban{ilhed 234 bif[]ak 029 butaf] 085 D-itu 120 huluR
005 antiN 303 banul{wla 2%% bibiR }.70 butiR 105 [D]JufR]tag 464 huRas
471 anu 033 (blaNkalql 353 bicara 252 butug 154 [d/Dlag ei? 408 i

418 anu{wjaN 392 baNksas 070 bilalN 157 bewagq 200 T4/D) aSak 181 4Mj=a

471 apa 069 baNkay 028 bileR 128 Caqi 396 [d/DjaSak 286 ibaf]
390 asem 010 balNun 335 biNka 035 Caqfull=N 168 emas 055 ibal]
350 asin 26% balqlbag 202 biras 248 Cau 181 efmlbun 260 ina

285 asu 272 ba eRu[h] 194 bitbit 221 Cawa 410 -en 260 in{dleqg
113 -asuk 369 baRa[] 401 bituqen 110 =CeluR 143 e[ n]tut 439 ipen

455 -aR- 058 baRaH 336 bubulN 238 Cumaf ' 008 irek



226 iRaq
282 isa
358 iysk
500 iXuf]
311 ks~
442 kahiw
252 kahuR
153 kalki
179 kamal]
167 kasmbil

467 kami
499 kamu
425 kapal

050 karabaw

025 kaRaC
220 kasaw
164 kasi
292 kasi

287 katiR

500 kaw

%09 kays
108 ka7en
129 ka7esn
136 ka7en
2477 ke

211 ke~

143 k-e[nltut
193 kepkep
230 kila?b
008 kili-kild
%56 kizkis
468 kita
360 kiTal7)
238 kuCu{l)
307 ku{Dlen
279 kulis
%219 kunufn)
193 kupkup
131 kuraN
280 k-uRita

078 kusen

264
395
120
024
286
166
166
242
242
222
007
148
380
815
199
268
423
295
034
259
349
149
045
347
036
257
144
163
347
141
179
259
106
225
061
269
276

kuSkud
la{vlall
labugq
lahiRk
laflin
lakfalw
lak{elw
1ski
ie~laki
la{m]pis
iandas-an
1aNaw
1aNi¢

laNuy

ispakik
[1lapit
lasﬁfR/ ]
la{wlal
Lews s
lawud
iayaR
layeR
1ebeN
iekuN
1elINIkuN
iesuN
[1letaw
leyqgs
like{ D]
1lima
iima
i1imut
1in{DluR
lintaq
liNaw
1iqseR
lisedag

016 punti

%77 pulNkuR

443 pugun
267 puse]
185 pusuqg
475 putiq
134 putus
335 puTu
07% puTul
235 qaCey

39€ ludaSaq

2259
Q6%

i15

Tunut
luln) tuq
luwas

456 ma- 183 pafiDuN
089 maCey %10 pal-
116 mahel 227 pagall
100 maja 426 pagal]
057 mamaq 026 paQiC
414 manis 22% paQpaq
023 mapuk 137 paRi
059 manuk 263 pa~-saliw
019 mula 26] pasiR
261 nahik 463 pasuq
087 namnan 018 patiyuken
412 namnam 014 palJjun
316 nanaq 451 payuN
275 nipegq 289 peDig
427 nipis 099 psre
427 ni{wlaN 226 pera
190 Ha 491 peRagq
142 Hala %13 peRes
258 namuk 05% pes{clqan
Ol hLawa 433 petiR
48> niRu 153 penug
063 niyuR 373 pihak
474 NesNes 197 pija
289 Nilu 362 piliq
191 NisNis 449 pilug
208 pa- 036 piNgan
234 pa 092 piNgan
N wey o e
118 pade{m,N] 016 pisaN
446 pahug 215 pisaw
274 pajey 364 pitu
129 pa-ka7en 453 puki
484 pakpak 132 pukul
290 palaj 209 pulaw
494 panshun 421 puluqg
200 panaq 002 pulut
166 panaw 019 punal]l

351 pfalntald] unx v
334 paliDay 096 punay

079
412
156
074
161
232
074
299

543
C15

082
059
094

309 g

110
136
146
136
027
277
177
493
370
182
122
037
212
081

gajaw
ganuJep
qafiud
gapejusu
gqapuit
qakus
gaSeiun

qatep
uR
gaves

qayam
qayam

gi=-Celuk
gi-ka’/en
giluR
qi~selag
gitem
gijulN
quban
qubi
quDaN
quluf]

qulnltek -

gutan
qutaN

323
321

002 rapet

quway

430 ribdbu 4480
273 Rabi[li 032
103 Rabquk O44
339 Rabut 195
198 Ratus 340
022 Rayall 052
088 Rebagq 228
196 Rumagq 492
230 Rusuk 113
248 ssa 040
254 sabulD] 044
354 sabulR] 068
176 sabut 327
0l6 sagiN 031
201 sskay 464
372 sakit 407
114 salaq 123
375 salag 329
483 salatan 354
36% saliw 071
266 saN 071
054 sapel] 126
35% sawa 345
3287 sawa 104
398 sawall 414
216 salz)eD 105
118 sedbu 304
188 sedqug 179
136 seDag 139
152 seDa 073
066 aeje?d] 388
400 senDiRi 495
407 sepsep 009
342 seRaq 216
250 si 494
424 siDa 095
112 siku iy
042 silaw 318
165 silaw 091
324 siNaR 367
274 siwya @ 411
2;4 sigza

sulug
sumpit
sunui R}
suNay
suNay
sugqun
surayg
surat
surud
susu
sulaq
suRuq
suRug
Seyup
Sinaw
SiRu
tabelq, k]
tabuli
tabuR
takep
takubdb
takut
taliifl
taliNal ]
tamgis
tanaq
tansm
taNan
taNiRi
talNis
tapak
tapay
tapu
tequ
taqun
taRinep
taRum
taRug
tawal
vtazem

tebuctu



246
431
&70
243
405
020
281
482
208
288
205
052
105
465
581
107
187
098
17&
105
204
109
396
281
357
065
21%
133
506
420
055
220
058
489
280
224
293
4606
111

t{e. i)
telulh)
tenu7un
telNeR
tepat
ti{lan
£iDuR
timuR
tinaqgi
tikum
tiyuk
tosogqun
tuba
tubiR
tubuR

tull

tululN
tululq]
tulm]bug
tunalql
tuﬂaw
tuNa
tupal ]
tuqal
tuguf ]
tul R]l enaw
tulJud
TuZug
tudug
tulug
ubal h]
upisi
ujiN
ulej
uRRita
ufwlaN
waDafi]
wal{ 1iR
welu

228 wanalN

033

fw)alkal q}

397 wasay
226 wiRi

093 Haau

201 xaku
135

155 xofu{pat
095 Xipi

Ol2
265
120
051
Q55
341
121
030
378

zaqat
z8Qit
zatug
£8.28
Zadi{]
Zalan
Zal lug
ZuRugq
7ensm

454 ‘JuRalC

" The following is the order of the symbols used.

They follow

Dyen (1965 "Formosan Evidence") except for the following:
3 7= 7 3 [0] = wvowel iB not dstermined.

Nai’}

Brackets with

N =N

CCCUrs sporadicallyh
cate that the status of either has not yet been detsesrmined;

while {(P,p] indicates that both phonemes are in oompetitionu

Lo

16,

18.

19.
20,

(3

A

e

iR
i

2

-d

=1

=X

si le phonomo tP] indicate that the
Brackets with two phonemes [P/p

1

2i. ©

220
23
24,
25.
26 .

honeme
indi-

2 3
k- -k
Q- L
- -t
- -t
=" »
- = s




M



OTHER
MATERIALS
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z
EL ORIGINAL , i

de este Vocabulario exz'ste_en el
Archivo general de Indaias

de Sevilla, papeles de
Estado; Filipinas:
LegajO 2.%,
NUM. 3.

’
w "
|

TR AN, e g v - .

. FEmr —_—
R T T T P

Y ]
L]

EL GOBERNADOR

DE FILIPINAS

7y SO 3

Remite dos Vocabula-
rios del Idioma de la Pro-
vincia de Ylocos, y una
traduccion de varias voces
de la Provincia de Cala-
mianes, en consecuencia
de la Real Orden de 13 de
Noviembre de 87, relativa |
a estos particulares, [

«Se pasaron 4 Gracia y
Justicia en 25 de Marzo
de 1792.»

sion anterior de vari

- Exmo. Seiior. = Con-
siguiente 4 la Real Or-
den de 13 de Noviembre
de 1787 sobre el embio
de Gramaticas y Voca-
bularios de los idiomas
de estas Yslas, y voces
traducidas en los mis-
mos, para satisfacer 4
los deseos de la Empe-
ratriz de las Rusias, y
consiguiente 4 la remi-
as gramaticas, vocabula-

rios, y voces traducidas que hize al Exmo. Se-

Noviembre de 1788,

-nor D. Antonio Porlier con carta de 25 de

dirijo nuevamente dos

Vocabularios del Ydioma de los Yndios de la

Provincia de Ylocos,

de Luzon, el uno de
141, 14

Sl ' ) e — T Te—
TN B APy I g B e w-wmﬁ—"?'m———nw-wmr‘l

continente de esta Ysla
el Espariol al Yloco, y el

[209

F i




s e el .-.1.._&‘.. it i i i o S st i Ay i By e . b ettty il Wi i i o e ., J I

otro de el Yloco al Espaniol; y por ser manus-
critos no se puede duplicar,la remesa.

Juntamente remito por principal la tra-
duccion de varias voces del Idioma de los Na-
turales de la Provincia de Calamianes, en la
Ysla de Paragua de la comprehension de este
Govierno segun lo que contiene el papel n.° 2
adjunto 4 la citada Real Orden. I.os Libros
van en un caxoncito rotulado a V. E. dentro
del qual se hallara la nota referente a esta
Consulta para evitar equivocacion. = Dios
guarde 4 V. E. muchos afios. = Manila 18
de Julio de 1791. = Exmo. Sefior. = felix Be-
renguer de Marquina. (Hay una rabrica). =
Exmo. Senor Conde de Floridablanca.

210]

R A e T, Ty b iy A Rt i,

I'raduccion de varias voces del Idioma Espa-

’ - 7ol a el de los naturales de la Provincia
| de Calamianes en la Ysla de Pa-
i] ragua de la comprehension
i ael Superior Gobierno
: :_ de Filipinas,
2.% ma,
n N
,- G
{.
Bocabulario de la Lengua Castellana en el
Ydioma Calamiano, formado por el M. R. P.
Fr. Geronimo de la Virgen de Monserrate, Re-
ligioso Augustino Descalzo, y Vicario Provin-
L cial de esta Provincia de Calamianes &%
2 AR SR . Dios
| e o PR RO : Ama.
LAORBRIIG o' vinsiei s b Yna.
LR rIITRNE « ¢ JPURIORC S AR Ana
__-wz' vy il 1§ RO PIETRE A Ana.
PR HOIMIANG o Lo e Alalian.
RSP Hermana. ... v v Abinian. o !
{pouuae METEI0, 0o is5 ok . «Catavq,
g OBOL . v il s ., “Catava.
3 “"ﬂ j”-’f‘ Donseila. . ;i Darala. Dal
: v RAINORO ot sy, Dl Canacan. 3
R MAB0: e e Mula. 1d g
% [211
-
4 -Da n Words,
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6 VOCABULARIO
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Pestanas............
Oreja'l"....-'.....

~* Frente..

’Trabajo.............
PEreBO80. . visy oo l?

AL e e, .

NOBOLYOB. »'ev o6 iasase
AQuellos s divdseises
1 g AR, WO R
Yo soy.
A BN sttt de o
LA R S eI FED
. T MRS
BT SN N N
P S i s s
BRI T s cidisve s ot
FIOERB0 < o5 63 v doi Soaid
RIPAD: ¢ o amiBa's s i s
NIMB v aniaaness dives
Vccr................
N GUBLO o0 o5 dibieis oy S
)Olfato........'.......
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Lalii. |
Mangatao. Cau
Colo. qu
Emet. |
Orong. Aluy)
Mangd orong. |
Mata.

Quiquilayen. ""’Lcl ,PJ
Pipidquén. P’ ’”"‘
Talenga. - taline
Totoan. ;
Lija.

Tapangan.

Y00.

Yava.

Achii.

Yamo. PO atil\

Ching manga a Chii.
Pajabtang. 2
Tayéen.
Tanuyo.
Tania ay.
Toto.

- Gatat. L&

Olit. K

Ychi. 7 Lo Ve

Duli.

Lobut ta’a}mga.
Pagadaoal.
Daoal.
Namnam.

Lobut ta orong.

N e o
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CASTELLANO-CALAMIANO
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Es fecho en este Convento de Nuestra Ma-
ste Pueblo y Cavezera
¢ Calamianes oy 28 de

dre Santa Monica ene
de Taytay Provincia d
Abril de 1789 afios.

Bancao.
Cacolian,
Pan dég.
Aguio.
Buno.

Lanao (repetido).

Autampa.
Chinopa.
Onopa.
Tung.
Tata, I, éta.
Doroa.

Tolo.

Epat.

Lima.

Efiém.

Pito.

Valo.

Siam.
Tampoloc, = =~

Tampoloc mai tata.
Tampoloc mai dorod.

Doroang poloc.
Tolong poloc.
Andamal.

RGO~

224)
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OTHER
MATERIALS




*babaw UD}-

*pulut
*rapet

*antiN

®*landas-an

*irek-~
*kili~kili

*abu
*tapu

*baNun
# 2l 2N
balakaiN

*zagat

*flanta
*nallun

*be [n]tuN
*buluQ
*gauR
*pisan
*punti
*sagilN

002

003
004
005
006
007

003
J09

010

015

(116

ADHESIVE kold®

ABOVE

4 T

ton opuat

ma. la.o

*DiRus

*pa-tiyuk-~an

GLUE
STICKY

AFTERID0E edry ay kaldowr ~ apon oey(ya,
ML tandn

*mulal]
*punal}

\dP uC - “rat”’

NIULET  awtin-2 Sty

CHARM

£ ®

MIMAL  dyUp *besar

AVIL  panddam +[d] 2kel

sPIT irikin > katiea? S

ASHES  Walbu- kabu?

DUST *1ahiR

MAKEGD  baryun

RACK bljl(u? *kaRaC

BAD < vna- volul > TRARL

EVIL dnday saaéc/l *qitem

BAD-TAST IH,G"m-lasaﬁ *bular

BMT PC\UT\ *bileR

(BAMBOO) \ewmme FoN

" y ®*DaRaQ

(RANAND) oumitt -
*Seyup
*sumpit

017 BATH "™MOwW clfhw?

018
019

Uz9
JoU

Usl

3iE pidinen

BEGIW < tmpisa >
ORIGINATE

BELLY
STOMACI

BELOW
BENEATH
UNDER

BIG
LARGE

Gion

sind famfam

FOWL
ANIMAL

BIRTH  kinoTawana.
pinanano® ?

31TE kOWG T
trux—;ux\<f17
BLACK me- Sotnvigere

BORN

BITIER

BLIND

EYE DESEASE

BLIND
BLOCD

but il
fahik

/
BLOW 'Ug' ’Op
z

BLOWGUN

SPURT

\ Tyt

burds
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Pical, Linapacan, Palawan
Philippines
October 23, 1972

Mr. R. David Zoro

1226 Sheridan Rd.'

North Chicago 111, 60064
Us Se A

DOaI' Fr&ﬂdd,

It has been a lapse of time or for almost five
Bgnths ago which I could not forget our long coversation when
we are together on the boat on my way home the Island of Cals-
misney the northern Islands of the Province of Palawan.

Well my friend, when I resched home'grelate all our
story to my wife, my children and eppecislly to the non-christisns
who are residing in our barrio., How glad I was, that these people
are really interested of my story.

In this connection and on behalf of the barrio people,
your name was salready welknown to us. I hope Icould meet you again
at any time to tell you some more dislects being one of your mission
in our country, the Philippines. Well I will be very glad or very
thankful if you could send us our sdvance merry Christmas for the
month of December is now fast approching.

Please remembogug t 1 am the man who introduce to you
the Busuangs Dialects whenkxin the Municipality of Coron, Pslawan.
For your further information, and in advance, the barrio people
and especiglly your friend Poniong are wishing you a Merry Christ-—
m@as for the fast coming month of December 1972.

Praying for my especisl request,

Very Sincerely Yours,

(%{;/d'/u‘a /Gge//-/?" =4

POLONIA RODRIGUEZ
Pical, Linapacan, Palawan
Philippines



Picaly Linapacan, Palawan
Philippines
Oetoder 23, 1972

Mr. R. David Zoreo
1226 Sheridan Rd.

North Chicago 11l. 60064
Ve S. A.

Dear Firéndg,

It has been a lapse of time or for almest five
agnths ago which I ecould not forget our long coversation when
we are together on the boat on my way home the Island of Cala~
mians the northern Islands of the Province of Palawan.

Well my friend, when I reached home relate all our
story to my wife, my children and @specially to the non=christians
who are residing in our barrio., How glad I wal. that those people
are roally interested of ny story.

In this oconnection and on behalf of the barris people,
your name was already welknown to us. I hope Ioould meet you again
at any time %o tell you some more dialeots being one of your missiecn
in our ocountry, the Philippines. Well I will be very glad or very
thankful if you could send us our advance merry Christmas for the
month of Decembor is now fast approshing.

Please remember that I am the man who introduce to you
the Basuanga Dialects when in the Hunicipality of Coron, Palawan,
For your further information, and in advance, the barrio people

and eapoeislly your frieond Poniong are wishing you a Norry Chris fe
ass for the fast coming month of December 1972.

Praying for my espooial request.

Vory Sincerely Yours,

[//;/wu 2 /G) c//‘f

APOLONIA RODRICGUEZ
Pical, Linapaocan, Palawan
Philippines '
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ﬂ-‘PO\OY\L O

¥ P

YROTC-PHILIPPINE WORY

Bagic Interroratives:

TO Cl LSU-Q z.
Lma\mhw

SHERT For Kw(‘ QMiQﬂaﬂUﬂ

Cl. Vhat? —’:lr\g Q?CL

02, Yho? -t IW\P G-*j (ircm MO

03. Whoser  NinGpa

¢4, where’ o\ 8 EO.. POk magan ‘\,D

5. when (past)’

C&. when \luinre) Y
C7. why?

GC. how (manner)
CS5. how (“egree}”

13. how much?

I1. how many?

12. tc what degree?
13. in what ranl?

14, how much apiece’
15. do what”

1€, isn't that so?
RASIC DEICTICS -

17. this one (near me)
1€. this one (near us)
15. that one (near you)

20. that one (far away)

?{ra
Pfrcx mqu, 3

‘tarxga?a \umtno&)o’t'
'tamPCL kumabot

QH 3 o’
90‘)&% art
Tc{m‘)ou.g kalaw{d

P

Pac‘fé. C

i\ccvp'im pa

'tag Pira‘pa_

um?o.g \(\a.‘oua.‘t' "o ?

bb\ag \oaD maniné (

oo

Yan ‘)al')i%a,‘a? mo.

New mudh .- 7

Tt it lile 'M?



DD
09

DD
ga

4
They are there (yonder). actL - Yo..
BASIC GRANMVMAR:
/
Don't go'. \/Y\J O- maﬁ 0'5
I do not go. w\d’o T\Ok? agalg 4'0_9 lail(itwf "'2.
I 4id not go. \n.5 0 na? CKOO‘-’:-)
I will not £o. iY\JO mog 70-‘:)66
I am young. mu \O. Q PCL?.
bol la?
I am not young. LIG XO ’(00 MUIA "
’
He is rich. maggowb‘ N ‘tdnga .
He is not rich. bCJ \0.9 L\QD "'\0590.\"0“

3C.
37.

3&.

4C.

41.

I ar here. \"\QY\( Q | @ 0 X

Ve are here.

You are there.

This man is not & farmer,rhe is a fisherman. - QO ‘t-a-f“ on nao s & b \dg
A ot : \'\a\:) W\QDUDUM&? ) ‘hngoi_’ ay Pisl(_a,gl,ér:
77e have food. oy ?amagm ka.ﬁamt |

Ve don't have any food. cmciaﬂ Pamd nan Bdmﬁﬁ.
He has money. maﬁ [Luoair'l‘ou? l»ca.’fhfﬁga :
He has no money. QV\AOj l,cwar‘l'o.. AP

They have 2 house. mc“j ba.‘aﬁ 'L'anfro. :

They don'i have a house. Cw\ﬁlﬂ/j bﬂ'\aﬂ nira .

This is a heavtifvl house. ﬂ(l.? Cl.ﬂ madi ﬂl on bq,,ofy ‘

That is a very mwich r:an. ala Oj talmaqg "“"33 dr‘dn

Ne- 'Z‘afo.




FOCUS PATTERNS.

ij) bU\j(l'd N ma7a\a9 ",'OD F"‘ICDLAP

42. Rice’can be boucht in the roarket.
Ci manyan yar) bquJ inc‘\' mq?a\do_
423, Rice cannpot e bought now.

tahuv)apkm. Yan \563{J 05 'mdi m?alao.
44. Rice could ot be boughi yesterday.
nag yan mola? an pamandm ta idm .
45. This is the child that will eat the fish.
no. Y Tiam o.g o Da{V\ . mila®
448, This is the Tish which the child will eat. |
no. kuﬁitgo? on hmsi.}rij't' '{L‘OD ian  ta mdla®
47. This is the hife with which thé child wil: cvt the fish.
NCA Yo \:a?lij\“m\ an) \r\apa?ll)mv\ SOLD Mo Ia?
4¢  Thig ig the roor: which the child will enter.
nae Yyan ﬁ o’ an) haa unan M‘_-j;g larmlam .
4¢, This is the branch on-tw ig:h. the hir< hn::&f-mig lamd .
Q ina a in N am ‘
5. This isﬁ; *ar‘ga?oﬁl::lhicct;?le ﬂ}!’) lanr:'f.ef’f?o D ke , c!an.
‘ndamw @ noaapon ‘ !
51. This is ?&ﬂ%nich lax'l?'ied on th'g ":}re:?. P -&DD —hna’Paﬂ ;

Jan) lalt? oxy maga:?ﬂre “ory falclagm.

52. The man will E—T— to the beach, seas

nCLLf.O.bO "I'GMI -121?& a -’n‘f‘a 7
53. Ve arrived last year. u%d 3 'h'lkon .

e VRGN . AL Jory  Junes. |
54. Ve will go on P,ﬁ?‘r;dayr.
/ / /

manay  Tanga  ton  tolod Rl ik

55, He will leave within three cays. I " L“HW '

3 Lcimlnaloo+ 'l‘w"_‘jl Yan m(yerlco/eg_

55. He came last Wednegay.
e amya Fory 90""*0&]) bemes.
57. He will come next Friday.
/ /
mag talamadwa amu  muyan fapon .
5€. You (sing.) can fo swirmming this afternoon.

in!amu N ‘tb.’ama'{u) 't’a.néguf nav 1!Tn~fr‘ano.

55. You (pl.) could not go swirtming this morning. .

50. They don't eat sveper until geven ». m

yan kavabaur o pograbu_g '&9 'turubugq'n '
31. The carabaoc is wallowing in the moudhole.
gau) kmm.‘oé»r al) inim’@ -tamDG{P Un .
22. The carabao was killed yesierday. :
Yan kawrabaus arM) ipci\ag andama, :
83. ‘The carabac will e sold tomorTrow.
oL yan Lcwav'"’w O-D i?ﬂ laD niva. ‘tb\/ya_v) lcamhaaﬂar

84. This is the Toney they will vse to buy the carabac.



na.  Yan kobi? ay  ibakdlo? -l'og Zion  mi.
Thig is the yam I will exchange for your fish.
i7a\o9 mo  yan Maf‘*ﬂp aéa -Hmpa'g .
2uy the bread with this morey.
i balkal wmo Yan AN nax ado. 'bb_g kobi®,
Trade tiis fish {or some yamns. ‘
na Yan °ltan o) alanon yan darala?
This is the fish which the malden will Hry.
no.  yan Han  an ha_fdlag gan davald ?
This is the fish which the maiden will sell.
no.  Yan pingam- an li‘gmﬂm yan qu‘a’ ¢
This is the nlate which the maiden will wash. 1 Cli lubuga.h)
o ne yan pogas lugar ap RRipbuan yan presidente. " piaat
This is the place where the president he::} JOWN. '
na  yan wola® an alanen 1 tinapay  yany lali®,
This is the child Tor whom the man will buy Dreacd.
oo \ja.\g da.m‘o.? / ba\)a.i? O«\GDJ-“ 'ta f‘tnapéaj 543 ’d.lt' e
This is the maiden {rom whom the man will vy breac.

Ne.  Yan rmwla® ar P°‘3P°~?“|“D ta tinapay ton lal{?

This is the child whowm the an will have Huy fish.,

-

Do not have the vigitor Huy dreas: you bHuy it. YoM maoa,lag,

'indl? mo olagﬁn 4 s bis ¥ 4
D0 not huy bHreas, Hry rice. At o e U‘S‘A da ’IU?) JE
ndi? wmo  pa’dol yan luavta; * biyid da ilim.
Do not give rmoney, five fooc. ] f 3
mcli_ Mme re lowjar‘an Yan &i&in ; b'i.)ﬂ\'j(] do. llijm Hnod _
Do not pay for the ring, pay for the rice first.
“\30 \‘bf\&ﬁlﬂﬁ haalt 5 ‘tl‘n-ﬁ.‘f& Yo IlUm 30.5 l(b“dalm muU.
7o not lavth at me, lavgh at them. ¥ |
nd. ‘ta.lpoa{n no Yan Felwal wo ardama| .
I will not wash fghese trousers until tornorrow. g .
indi #pete ipafalan po  yan idn;  torainno lim .
I will not gell this fish, I will eat it instear. TUratn no

i\’\X" g napagsimba’® yan lingo?.

A

I did not go to church lagt Sunday.

ndi ‘Pir\o?dulah no Tt Nsalo?-
I did not cive thisg gift to her yet.

ndL Pihavgc{n ne  yon ?Gnti?.

I did not eat the >anana. o ’ / 2

ind Y t‘norag no  Yan lan \«amm bU\:)'Ocl i‘ijm.
I 7id not buy that fish, I bovght rice iusiead,

Jory inituan wo buldq Inao ¢ Maria®

I 4id not ziss Maria, bt I kisses Lily.

‘mdi'? ™Mo ?a"alm_)un yan) bisite.  mu  fa -l-lmpéy Y 5cwro3 ra |l6m
¥

n afag'dn mo.

i 3 _Lfll' flUm.

I didn'c wash those ranis yet, >t I washes this shirt.

I 7id not onen the window: »ut I onened the ~“oor.



PRONOUN FORMS:

¢ ?
2. Iam running, 50 oA Faﬂ'a.lé'i-o : s
?
O
3C. Thou art rvnning. BGLUJG:? —

¢l. He/she is rvnning. ‘b:m g& 0“3‘}_
/ T

/
L
92. Ve (exclusive} are running. omL amtL
B . tof {ta"
23. We (inclusive) are running, :
{ amu
4. Yov (pl.) are running. 9&9_9.-

Tanira tanira
36. The others are running (hut we are not). 39_,9 cluma. 7::.3 Paglalc"'o

85. They are running.

37. Everybody is running. | "CQMC{K\ 2

€. This house is... mine. 90.9 ba\auj av) na.? a.5 ldgg_

33, thine. AT AL
1C0. hig; hers. ~ | c_;n:\g.&?
1C1. ours (excl.) 3&'.1:313'
102. ours (incl.) 3¢‘tun-
1C 3. yours (pl.) - nUMLO.
164, theirs NIra .
I05. He was called by me. 'ba'mfk o Si“UBGn no.

? 4 v
1C6. Yor were seen by hir. Yo' oM 'ﬁl{a“ NA. .

: )
107. This was made by you (sing.). nNoL o) b NUa

10€. The children of oy uncle are rich.

MAREKERS:

1C8. This was hrovchi by the raiden. 'hOk? wj U\Au\ 36!9 dqralcx?
HC. This was ‘;rovlgl;t 3y Juan, DL ]ﬂUd o

l1l. Peter was shot by Paul. &L Pe Jm au) ?iﬁUSl’I N ?au b
112. Give the roney io Maria. \?0. A \ 309 L.wml“,\ a +°D 2y mam‘a(

% '+°D dara '

113. Give the gifi to the girl.

+03n¢ Maria
N ?e,cfm o Pino\musi\ NITa TM-Q.



e

114,

114,

118,

117.

11€.

127,

12¢€.

DISCOURSE PARTICLES:

(ruestion) Di< he really go the Manila? (zaya")

(excuse) 1\um 2Put I was sick then. (kasi)

(Patience) CUla—t) \mn@j Vrait first. (muna)

(7uotative)

They say you are rich. (daw, kuno)

(Jurative) 0k
P

(sustaining) PO\. I am: rot Tinished yet. (pa)

Are you finished now? (na)

(conseonencsa) Vhen he conies, then we'll §o0. (cdayon)
(immediace) CL U U(J Do you neer this right away? (agad)
(lirciting) \ U Just = little is lefi. (lamang)

(reflexive) MiISMOo I myself will do it. (misizo)

(estirnatie) It ie just adoui reacy. (aalog)

(erphatic) 'talggag gt the is very, very reautifvl. (talaga)
: \ ‘P
(discovery) ¥a o Ch m

Yes, Iknow alrea”y. (nca', ncani’)

L 3 . . * \
7 poodness, ii's done. (rala)

(atfirrative)

7/
(ignorance) \Y\gg I-7o pot tnow. (aywan, am>ot, tao)

Ifay I borrow this® (meari', pwe e}

(hermigsive)

» - |
(rossinilily) Mu (1.? Yov might f2ll. (yata’)

ik trel
{(optative) ( mo.nig ) M I would lize 2 little money orly. (sana)

(Answer) ‘/((L

Good afternoon., (rhan, din, paman

(~ralifying

e is sor:eWwhai rich. (tite, medyo, iraisa)



LINGUISTIC
CHECKLIST



INFORMATION SHEET: Site K@i LFO Qjéc AN Date

oL amyvan<

l. Dialect or Language

2« Where spoken

3. Name of Informant 2 Q:fy\ﬁ/w{y:r &&4;!
Le B:Lrthdav 5 3&\,\ ﬁﬂ Place ! m [g_&. QAN
5. 8Sex Age Mothertongue K&% PRAT

6. Other language spoken

7« CQccupations: | M ! v\_,L % |
8. Where and how dialect was leanred @b a X%c
9o '
10. Language of Father g |
" Mother _Lé# A | |
" Spouse ———

t used in homes K&%&m Ox | | 1

DATA ABOUT LANGUAGE:
Vowels: ST ¢ & ae H a 0. % %N u
Consonants: p b £f v th & t d k g £ x !
mn ng s z 8 % &9 r $ 12
» ¥
General intonation ﬁatterns:
Statement—-
Question—-—
Conmand =
SUrprise—-—
How many voices or focuses:

Causatives: ¥ 2 Distributives:

Pronoun classes:

Markers: Topic Associative (bject, - Referent

S — - e —— ' e et et e P gy e T

Others:



LINGUISTIC CK

1l.

20

all

ashes

belly ___’_"ggn._____._

big

bird PR e
bite U PORE =
black g |ahim
blood (lU V /

blow [air] h % P SLs.
bone et d;jlgz___,_..___.___

1._...__....

breast

burn SV Y LLJS______.__
buy U"’E.g).gz\&%____
bury

CarTy Eb@sl_uklm___

O NI, SR = e
cold ‘ﬂ] !Liﬂ._______._
o __tuldd
cone __O__L%(_i_g_______
o Y Ny e
die ?0&_&_15
dog Pt 1 0, 7

drink  __JAUM_
dry L[adild IQ{!)Q_/? i
ear .

W Sl ———

carth __ngfal____
earthqualke ____[in_U9___
/

PR ¢ | 13 ", ——
egg _\SE_LQg_____
elder ' DU

eight __.\_'SLC_’J_QL__

evil

RS, | LT
fall [dropld _ bg’ ,OI 9__....___

CK LIST FOR L\a,an3¥&7\l N : 3 VOCﬂb'LllE:lr'y of Roots

far

r / |
father ____ﬁtga_____
feather hb" bU.L______

7

feces

few

fish

five

finger ___‘_l"_U_Cﬂ_O_?____

tingernail ___ YWwky
fire __L&g.gg_ﬁl_

__y (n-
fiy (v.)
foot

: T
four

/ L( /
fog LS_U[ILEI___IV aN\
give _m?d.\ll____
A

good ___._h.SLgSLQ_.____
grass ____‘D.d.élmy_'w!\___
green bg! f 4’.‘ < AN IO,

bass Con hesd) - husn?
7
hair [pubic] __j_c_k_hit______

hand L:Cll FVYKi‘? PR
head I»(U | J 2

W .
hear

heart __Papx_tukm_
" /

heavy |

hit

| : ¥ |

hold [take] )

house ____hg_l_gg___
hundred ______9(}1_\5_____

husband

R 1 R



LINGUISTIC CHECK LIST FQR _ WALAY YAN(S . Yocabulary (page 2)

71"." know [how] Yo 'p(u 108, red _ é ]99\?

72, lnow [namel ]\glg 7 109. right/ _‘ral:na'? |
9 y. cecrreet

T - know.[wise] MNA ‘CU 2 110, rightside

7h. laugh imu 111, river

N\ | 7/
75. leaf AU 112. road C lglm;;

7, 1is down lubds 1 213, root

77. leftside W ala? 114. round E.&?‘
78. lie [deceive] bU 7‘ 'i 7 115. rub k\)S CUS
79. leg , 116, salt k&& (D
80. live 117. salty .

8l. 118. sand

B2, . 119, say

83. louse ' 120, sea _‘_t :i"'\!t/lb
g4, msiden __ daldpa? 121, see MTa? '
85. man [personl ‘;'QAQP | 122. 8seed . kﬂ.i.-!"/!l
86, man [male] l I 123. sell |

87, many !!I 124. seven Pi‘hg
88, meat [flesh] . 125. sow

89. Iﬁoon hglgn 126, sharp !Qbﬂl!
90. mother Y\(mag 127. shoot

91. mountain bu '\J 128, short

92. mouth 2 ? 129. show

93. move bowels }23;;;;{7 130. sing

L. name ?SZ!:“/“ | i91ks .8in

95. nearby &‘I”Qt 132, si

96. netk digkt | 133. sit

9. new

98, night

99. nose
. 100. old

10L. one l"glh7

/
102. other AS e /

103. play
104« pull
105, push
106, rain

1070 read



162.
163
164.
165,

166.

167.
168.
169.
170.
171,
172,
173
174,
175
176.
177.
178.
219+

81,
B2.
83,

: [ ; /
swim

tail

teach -t'U CI lO k

thin  _NipPIs,
think di‘)m 40‘ *n
ramber  nda?

three Tulg ?
throw lana;
tongue di dL(
tooth 17
tree la gg’M
turn

transfer 1&\'1\ ] 't

two glg [ A 'Cl? I

ugly |a,wa_._3 -

warm kfﬂ g’;t
wash [clothes] HPQ?

' - " B
wash [batheld mn&tbg‘?

wash [dishl] I I‘QDQ L

wash [handsT ,f Na L

water | NQH '
wet ‘ta] ?

e " 1 N,

white
wide |
wife -l:ra WQ7

184.
185.

186 .

187,
188,
189.
190.
191,
192,

woods

work 7(?_ t N’Q‘! ]

worm [earth:l kU\ OIA

worm [stom.] bi,'tbl&

wite ___goldl
: g7

wring

pugd
year l‘gbg/ \
yellow d! ) l_c_z_/_w_'
pin - kindal

LRI IR R R R R R U R R R R R

CCONTENT WRDS3 pronouns & interrogatiwve

193.
194.
195.
196.
197.
198.
199
200,
201,
202,
203.
204,
205,
206,
207.
208.
209.

210,

~ does not go_\Y\\2

L

where? gPQ I

when? [past] % 4i'f;mg:l

QA
when? [fut.] [émpg
why? &% bﬂ?

how? [mamn.]

‘how? [degreel

how much?

do what? nglu

to what degree?
in what rank?

how much apiece?

isn!t that so?

Do not go. mgﬂ_mﬁs&ﬁg%
" ?

did not go. iNlQG NOR AY) ¢

ma, v ’

will not go in Jo__meganay anda?



221. not smart (Y (\i'? md?ks[? 236. here [near meJ #ﬁ’a
222. not rich 237, here [near us.-l'

223. not young = 238. thére[near you gugé\q

224. can not buy AC i Y14 Gy 239. there [yonder) AQ’\Q]Q

225. could not buy ’\A ? NADANALo/Y 240. this [by mel '
226, o chicken m’\g | W\CLUI( 2241. this [by usl

227« has no food an Ck m% An 2\142. that [by youl

228. no one Y\A C'(\ I ! 243. that .[yonderj

229. has no money m’l@ kwaﬁta? 2LLk. come here

230. l'ia.s money M ; LCWOX‘TG?_ 245. go here

231. has a chicken ‘\ma% 'mwnd lr\_____ 246. go there

232. has a house mg‘.ﬂ‘ L)al% 247- £0 [there.l__________________________l '
233. has no house QX\ _@49_..\:‘ _(2_.3 248, to/of this

234, beautlful house thfh‘?. to/of that

? .
235 id.man Ma L:UQ I,QQ 250. to/of that
o3 3 3 3 3 3t 3 3 3 I M 3 3 3 3 b 3 3 96 3 3 5E 3 3 3 36 4F 3 3F 36 I 9 3 3% ¥ % %

DISCQURSE FPARTICLES.

251,
2524

o2

254,

255,
256,

260,
267 .
268.
269.

2114

[questiony

Lexcuse

"Did he really go to Manila?" (kayi!)

"But I waw sick then,"

f
[patienced

" Wait flrst 4

_(kasi)

(muna )

[quotative] !h’ )Qh "They say you are rich." (daw/raw)

[cquotativel]

[quotative]

"He said you are rich." [mana]
"I said you are rich." [makon]

[Gurativey | h ~ ; "Are you finished now?" (na)
[sustaining}] :‘& | "I'm not finished yet." (pa)

[ consequence ] "When he comes,then we will go." [dayon]
[immediate ] "Do you need this right away?" (agéd)
[1imiting] h‘m _______"Just a little is left."  (lamang)
[reflexivej l "y myself will do it.";_, [mismo)
[estimate ] | "It is just about .ready. " (halbs)

Lemphaticy
[discovery]
(affirmativel
= ' q P L T ¢
Lignorancel INAL
[permissive] - N
£

"I do not Enow."
May I borrow this?" (maari!) [puede.l

"She. is very beautiful."”

"¥es, I know."

(talaga)

"Ch my goodness, it is done." (pald)

(nga') [ngani'}

(aywan) [ambotl

[possibility] mU%Q "You might fall.m (yata!) [basit]

27. Loptativel "E would like a little starch on _
t rousers.” Ysana) [kon tani!']

[answer]

WGood aftexrmoon M

MAXY\

(dinArin) {man]



LINGUISTIC CHECK LIST for

300.

301,

302,

303 .

305

306,

307

308.

309.

310,

311,

312,

313

314.

310,

316.

318.
319.
320,
322,
322.
323,
32k
325,
327.

The child is rurining.
The children are running.

John is running.

328.

329.

330.

331.

John and his companions are running.

304 X‘FO Pm\dc to’.

am running.

Yam( Enan(a‘a w0’

We are runninge..
1&7& \ _pam\ak 't‘b %

We Lyou and I] are runming.

We [incl.] are running.

YQW&% amlill( 'l:f)?-‘

You [sing] are rumning.

Yavno paonpt .
You [pl] are running..
He/She is running.

Toanira ?wmﬂaﬁ 407

They are running.

L{) W‘a-"gk AU —

The others are running.,

:Elfg 'hJJN{JY\ ’POW\\OLL %7'

Everyone is running.
This man is running.

That man is runninge.

Tyon oy balay

This house is mine.

Nuye

yours.
Anﬁm his/hers.
YarnUn  ours
Ya’t(}n ours [in]
NU'mgo ~ yours [pll
Nive. -~ thadse -
Antoniol's
Maria's

Juans [pll]

the priest!'s

332.
333.
334
335.
336.
337.
338.
339.
340.
341,
342

343

345.
346.
347,
348,
349,

350.

(page 6)

He was called by me.
m

4

You were seen by me.

‘This was made by you.

This was done by the child.
This was given by the girl.
The shirt was washed by the girl.
The children of my uncle are rich.

Peter was shot by Paul.

.Give the book to ne.

Give the book to Michael.

Give the money to the priest.

Give the money to Maria [p1l.

They taught my childre:h..

They taught E]J.a‘.

They went to Manila.

They went to John.

They went-to Henry and others.
Make “ohein. g0 'bo. Philip.

Make them _go‘to Cebu.,

T want to speak to yous

L w'ant to meet with Anthony.

Bring this pencil to the- teacher,

Bring that pencil to me.



END OF FOLDER



